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Grace in the New Testament - ca,rij (Karis)

Luke 1:30 And the angel said to her, "Do not be afraid, Mary, for you have found favor with
God.
Luke 1:30 kai. ei=pen ò a;ggeloj auvth/|\ mh. fobou/( Maria,m( eu-rej ga.r ca,rin para. tw/|
qew/|Å

Luke 2:40 And the child grew and became strong, filled with wisdom. And the favor of God
was upon him.
Luke 2:40 To. de. paidi,on hu;xanen kai. evkrataiou/to plhrou,menon sofi,a|( kai. ca,rij qeou/
h=n evpV auvto,Å

Luke 2:52 And Jesus increased in wisdom and in stature and in favor with God and man.
Luke 2:52 Kai. VIhsou/j proe,kopten Îevn th/|Ð sofi,a| kai. h`liki,a| kai. ca,riti para. qew/| kai.
avnqrw,poijÅ

Luke 4:22 And all spoke well of him and marveled at the gracious words that were coming
from his mouth. And they said, "Is not this Joseph's son?"
Luke 4:22 Kai. pa,ntej evmartu,roun auvtw/| kai. evqau,mazon evpi. toi/j lo,goij th/j ca,ritoj
toi/j evkporeuome,noij evk tou/ sto,matoj auvtou/ kai. e;legon\ ouvci. ui`o,j evstin VIwsh.f ou-tojÈ

Luke 6:32 "If you love those who love you, what benefit is that to you? For even sinners
love those who love them.
Luke 6:32 kai. eiv avgapa/te tou.j avgapw/ntaj u`ma/j( poi,a u`mi/n ca,rij evsti,nÈ kai. ga.r oi`
àmartwloi. tou.j avgapw/ntaj auvtou.j avgapw/sinÅ

Luke 6:33 And if you do good to those who do good to you, what benefit is that to you? For
even sinners do the same.
Luke 6:33 kai. Îga.rÐ eva.n avgaqopoih/te tou.j avgaqopoiou/ntaj u`ma/j( poi,a u`mi/n ca,rij
evsti,nÈ kai. oi` a`martwloi. to. auvto. poiou/sinÅ

Luke 6:34 And if you lend to those from whom you expect to receive, what credit is that to
you? Even sinners lend to sinners, to get back the same amount.
Luke 6:34 kai. eva.n dani,shte parV w-n evlpi,zete labei/n( poi,a u`mi/n ca,rij Îevsti,nÐÈ kai.
àmartwloi. àmartwloi/j dani,zousin i[na avpola,bwsin ta. i;saÅ

Luke 17:9 Does he thank the servant because he did what was commanded?
Luke 17:9 mh. e;cei ca,rin tw/| dou,lw| o[ti evpoi,hsen ta. diatacqe,ntaÈ

John 1:14 And the Word became flesh and dwelt among us, and we have seen his glory,
glory as of the only Son from the Father, full of grace and truth.
John 1:14 Kai. ò lo,goj sa.rx evge,neto kai. evskh,nwsen evn h`mi/n( kai. evqeasa,meqa th.n do,xan
auvtou/( do,xan ẁj monogenou/j para. patro,j( plh,rhj ca,ritoj kai. avlhqei,ajÅ
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John 1:16 And from his fullness we have all received, grace upon grace.
John 1:16 o[ti evk tou/ plhrw,matoj auvtou/ h`mei/j pa,ntej evla,bomen kai. ca,rin avnti.
ca,ritoj\

John 1:17 For the law was given through Moses; grace and truth came through Jesus
Christ.
John 1:17 o[ti ò no,moj dia. Mwu?se,wj evdo,qh( h` ca,rij kai. h` avlh,qeia dia. VIhsou/ Cristou/
evge,netoÅ

Acts 2:47 praising God and having favor with all the people. And the Lord added to their
number day by day those who were being saved.
Acts 2:47 aivnou/ntej to.n qeo.n kai. e;contej ca,rin pro.j o[lon to.n lao,nÅ ò de. ku,rioj
proseti,qei tou.j sw|zome,nouj kaqV h`me,ran evpi. to. auvto,Å

Acts 4:33 And with great power the apostles were giving their testimony to the
resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
Acts 4:33 kai. duna,mei mega,lh| avpedi,doun to. martu,rion oi` avpo,stoloi th/j avnasta,sewj
tou/ kuri,ou VIhsou/( ca,rij te mega,lh h=n evpi. pa,ntaj auvtou,jÅ

Acts 6:8 And Stephen, full of grace and power, was doing great wonders and signs among
the people.
Acts 6:8 Ste,fanoj de. plh,rhj ca,ritoj kai. duna,mewj evpoi,ei te,rata kai. shmei/a mega,la
evn tw/| law/|Å

Acts 7:10 and rescued him out of all his afflictions and gave him favor and wisdom before
Pharaoh, king of Egypt, who made him ruler over Egypt and over all his household.
Acts 7:10 kai. evxei,lato auvto.n evk pasw/n tw/n qli,yewn auvtou/ kai. e;dwken auvtw/| ca,rin kai.
sofi,an evnanti,on Faraw. basile,wj Aivgu,ptou kai. kate,sthsen auvto.n h`gou,menon evpV
Ai;gupton kai. ÎevfvÐ o[lon to.n oi=kon auvtou/Å

Acts 7:46 who found favor in the sight of God and asked to find a dwelling place for the
God of Jacob.
Acts 7:46 o]j eu-ren ca,rin evnw,pion tou/ qeou/ kai. hv|th,sato eu`rei/n skh,nwma tw/| oi;kw|
VIakw,bÅ

Acts 11:23 When he came and saw the grace of God, he was glad, and he exhorted them all
to remain faithful to the Lord with steadfast purpose,
Acts 11:23 o]j parageno,menoj kai. ivdw.n th.n ca,rin Îth.nÐ tou/ qeou/( evca,rh kai. pareka,lei
pa,ntaj th/| proqe,sei th/j kardi,aj prosme,nein tw/| kuri,w|(

Acts 13:43 And after the meeting of the synagogue broke up, many Jews and devout
converts to Judaism followed Paul and Barnabas, who, as they spoke with them, urged them
to continue in the grace of God.
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Acts 13:43 luqei,shj de. th/j sunagwgh/j hvkolou,qhsan polloi. tw/n VIoudai,wn kai. tw/n
sebome,nwn proshlu,twn tw/| Pau,lw| kai. tw/| Barnaba/|( oi[tinej proslalou/ntej auvtoi/j
e;peiqon auvtou.j prosme,nein th/| ca,riti tou/ qeou/Å

Acts 14:3 So they remained for a long time, speaking boldly for the Lord, who bore witness
to the word of his grace, granting signs and wonders to be done by their hands.
Acts 14:3 i`kano.n me.n ou=n cro,non die,triyan parrhsiazo,menoi evpi. tw/| kuri,w| tw/|
marturou/nti Îevpi.Ð tw/| lo,gw| th/j ca,ritoj auvtou/( dido,nti shmei/a kai. te,rata gi,nesqai dia.
tw/n ceirw/n auvtw/nÅ

Acts 14:26 and from there they sailed to Antioch, where they had been commended to the
grace of God for the work that they had fulfilled.
Acts 14:26 kavkei/qen avpe,pleusan eivj VAntio,ceian( o[qen h=san paradedome,noi th/| ca,riti
tou/ qeou/ eivj to. e;rgon o] evplh,rwsanÅ

Acts 15:11 But we believe that we will be saved through the grace of the Lord Jesus, just as
they will."
Acts 15:11 avlla. dia. th/j ca,ritoj tou/ kuri,ou VIhsou/ pisteu,omen swqh/nai kaqV o]n
tro,pon kavkei/noiÅ

Acts 15:40 but Paul chose Silas and departed, having been commended by the brothers to
the grace of the Lord.
Acts 15:40 Pau/loj de. evpilexa,menoj Sila/n evxh/lqen paradoqei.j th/| ca,riti tou/ kuri,ou
u`po. tw/n avdelfw/nÅ

Acts 18:27 And when he wished to cross to Achaia, the brothers encouraged him and
wrote to the disciples to welcome him. When he arrived, he greatly helped those who
through grace had believed,
Acts 18:27 boulome,nou de. auvtou/ dielqei/n eivj th.n VAcai<an( protreya,menoi oi` avdelfoi.
e;grayan toi/j maqhtai/j avpode,xasqai auvto,n( o]j parageno,menoj suneba,leto polu. toi/j
pepisteuko,sin dia. th/j ca,ritoj\

Acts 20:24 But I do not account my life of any value nor as precious to myself, if only I may
finish my course and the ministry that I received from the Lord Jesus, to testify to the
gospel of the grace of God.
Acts 20:24 avllV ouvdeno.j lo,gou poiou/mai th.n yuch.n timi,an evmautw/| ẁj teleiw/sai to.n
dro,mon mou kai. th.n diakoni,an h]n e;labon para. tou/ kuri,ou VIhsou/( diamartu,rasqai to.
euvagge,lion th/j ca,ritoj tou/ qeou/Å

Acts 20:32 And now I commend you to God and to the word of his grace, which is able to
build you up and to give you the inheritance among all those who are sanctified.
Acts 20:32 Kai. ta. nu/n parati,qemai u`ma/j tw/| qew/| kai. tw/| lo,gw| th/j ca,ritoj auvtou/( tw/|
duname,nw| oivkodomh/sai kai. dou/nai th.n klhronomi,an evn toi/j h`giasme,noij pa/sinÅ
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Acts 24:27 When two years had elapsed, Felix was succeeded by Porcius Festus. And
desiring to do the Jews a favor, Felix left Paul in prison.
Acts 24:27 Dieti,aj de. plhrwqei,shj e;laben dia,docon ò Fh/lix Po,rkion Fh/ston( qe,lwn
te ca,rita kataqe,sqai toi/j VIoudai,oij ò Fh/lix kate,lipe to.n Pau/lon dedeme,nonÅ

Acts 25:3 asking as a favor against Paul that he summon him to Jerusalem- because they
were planning an ambush to kill him on the way.
Acts 25:3 aivtou,menoi ca,rin katV auvtou/ o[pwj metape,myhtai auvto.n eivj VIerousalh,m(
evne,dran poiou/ntej avnelei/n auvto.n kata. th.n òdo,nÅ

Acts 25:9 But Festus, wishing to do the Jews a favor, said to Paul, "Do you wish to go up to
Jerusalem and there be tried on these charges before me?"
Acts 25:9 ~O Fh/stoj de. qe,lwn toi/j VIoudai,oij ca,rin kataqe,sqai avpokriqei.j tw/| Pau,lw|
ei=pen\ qe,leij eivj ~Ieroso,luma avnaba.j evkei/ peri. tou,twn kriqh/nai evpV evmou/È

Romans 1:5 through whom we have received grace and apostleship to bring about the
obedience of faith for the sake of his name among all the nations,
Romans 1:5 diV ou- evla,bomen ca,rin kai. avpostolh.n eivj u`pakoh.n pi,stewj evn pa/sin toi/j
e;qnesin u`pe.r tou/ ovno,matoj auvtou/(

Romans 1:7 To all those in Rome who are loved by God and called to be saints: Grace to
you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
Romans 1:7 pa/sin toi/j ou=sin evn ~Rw,mh| avgaphtoi/j qeou/( klhtoi/j àgi,oij( ca,rij u`mi/n
kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/Å

Romans 3:24 and are justified by his grace as a gift, through the redemption that is in
Christ Jesus,
Romans 3:24 dikaiou,menoi dwrea.n th/| auvtou/ ca,riti dia. th/j avpolutrw,sewj th/j evn
Cristw/| VIhsou/\

Romans 4:4 Now to the one who works, his wages are not counted as a gift but as his due.
Romans 4:4 tw/| de. evrgazome,nw| ò misqo.j ouv logi,zetai kata. ca,rin avlla. kata. ovfei,lhma(

Romans 4:16 That is why it depends on faith, in order that the promise may rest on grace
and be guaranteed to all his offspring- not only to the adherent of the law but also to the
one who shares the faith of Abraham, who is the father of us all,
Romans 4:16 Dia. tou/to evk pi,stewj( i[na kata. ca,rin( eivj to. ei=nai bebai,an th.n
evpaggeli,an panti. tw/| spe,rmati( ouv tw/| evk tou/ no,mou mo,non avlla. kai. tw/| evk pi,stewj
VAbraa,m( o[j evstin path.r pa,ntwn h`mw/n(

Romans 5:2 Through him we have also obtained access by faith into this grace in which we
stand, and we rejoice in hope of the glory of God.
Romans 5:2 diV ou- kai. th.n prosagwgh.n evsch,kamen Îth/| pi,steiÐ eivj th.n ca,rin tau,thn evn
h-| e`sth,kamen kai. kaucw,meqa evpV evlpi,di th/j do,xhj tou/ qeou/Å
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Romans 5:15 But the free gift is not like the trespass. For if many died through one man's
trespass, much more have the grace of God and the free gift by the grace of that one man
Jesus Christ abounded for many.
Romans 5:15 VAllV ouvc ẁj to. para,ptwma( ou[twj kai. to. ca,risma\ eiv ga.r tw/| tou/ e`no.j
paraptw,mati oi` polloi. avpe,qanon( pollw/| ma/llon h` ca,rij tou/ qeou/ kai. h` dwrea. evn
ca,riti th/| tou/ e`no.j avnqrw,pou VIhsou/ Cristou/ eivj tou.j pollou.j evperi,sseusenÅ

Romans 5:17 If, because of one man's trespass, death reigned through that one man, much
more will those who receive the abundance of grace and the free gift of righteousness reign
in life through the one man Jesus Christ.
Romans 5:17 eiv ga.r tw/| tou/ e`no.j paraptw,mati ò qa,natoj evbasi,leusen dia. tou/ e`no,j(
pollw/| ma/llon oi` th.n perissei,an th/j ca,ritoj kai. th/j dwrea/j th/j dikaiosu,nhj
lamba,nontej evn zwh/| basileu,sousin dia. tou/ e`no.j VIhsou/ Cristou/Å

Romans 5:20 Now the law came in to increase the trespass, but where sin increased, grace
abounded all the more,
Romans 5:20 no,moj de. pareish/lqen( i[na pleona,sh| to. para,ptwma\ ou- de. evpleo,nasen h`
àmarti,a( u`pereperi,sseusen h` ca,rij(

Romans 5:21 so that, as sin reigned in death, grace also might reign through righteousness
leading to eternal life through Jesus Christ our Lord.
Romans 5:21 i[na w[sper evbasi,leusen h` àmarti,a evn tw/| qana,tw|( ou[twj kai. h` ca,rij
basileu,sh| dia. dikaiosu,nhj eivj zwh.n aivw,nion dia. VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ

Romans 6:1 What shall we say then? Are we to continue in sin that grace may abound?
Romans 6:1 Ti, ou=n evrou/menÈ evpime,nwmen th/| àmarti,a|( i[na h` ca,rij pleona,sh|È

Romans 6:14 For sin will have no dominion over you, since you are not under law but
under grace.
Romans 6:14 àmarti,a ga.r u`mw/n ouv kurieu,sei\ ouv ga,r evste u`po. no,mon avlla. u`po. ca,rinÅ

Romans 6:15 What then? Are we to sin because we are not under law but under grace? By
no means!
Romans 6:15 Ti, ou=nÈ àmarth,swmen( o[ti ouvk evsme.n u`po. no,mon avlla. u`po. ca,rinÈ mh.
ge,noitoÅ

Romans 6:17 But thanks be to God, that you who were once slaves of sin have become
obedient from the heart to the standard of teaching to which you were committed,
Romans 6:17 ca,rij de. tw/| qew/| o[ti h=te dou/loi th/j àmarti,aj u`phkou,sate de. evk kardi,aj
eivj o]n paredo,qhte tu,pon didach/j(

Romans 7:25 Thanks be to God through Jesus Christ our Lord! So then, I myself serve the
law of God with my mind, but with my flesh I serve the law of sin.
Romans 7:25 ca,rij de. tw/| qew/| dia. VIhsou/ Cristou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ :Ara ou=n auvto.j
evgw. tw/| me.n noi> douleu,w no,mw| qeou/ th/| de. sarki. no,mw| àmarti,ajÅ
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Romans 11:5 So too at the present time there is a remnant, chosen by grace.
Romans 11:5 ou[twj ou=n kai. evn tw/| nu/n kairw/| lei/mma katV evklogh.n ca,ritoj ge,gonen\

Romans 11:6 But if it is by grace, it is no longer on the basis of works; otherwise grace
would no longer be grace.
Romans 11:6 eiv de. ca,riti( ouvke,ti evx e;rgwn( evpei. h` ca,rij ouvke,ti gi,netai ca,rijÅ

Romans 12:3 For by the grace given to me I say to everyone among you not to think of
himself more highly than he ought to think, but to think with sober judgment, each
according to the measure of faith that God has assigned.
Romans 12:3 Le,gw ga.r dia. th/j ca,ritoj th/j doqei,shj moi panti. tw/| o;nti evn u`mi/n mh.
u`perfronei/n parV o] dei/ fronei/n avlla. fronei/n eivj to. swfronei/n( e`ka,stw| ẁj ò qeo.j
evme,risen me,tron pi,stewjÅ

Romans 12:6 Having gifts that differ according to the grace given to us, let us use them: if
prophecy, in proportion to our faith;
Romans 12:6 e;contej de. cari,smata kata. th.n ca,rin th.n doqei/san h`mi/n dia,fora( ei;te
profhtei,an kata. th.n avnalogi,an th/j pi,stewj(

Romans 15:15 But on some points I have written to you very boldly by way of reminder,
because of the grace given me by God
Romans 15:15 tolmhro,teron de. e;graya u`mi/n avpo. me,rouj ẁj evpanamimnh,|skwn u`ma/j dia.
th.n ca,rin th.n doqei/sa,n moi u`po. tou/ qeou/

Romans 16:20 The God of peace will soon crush Satan under your feet. The grace of our
Lord Jesus Christ be with you.
Romans 16:20 ò de. qeo.j th/j eivrh,nhj suntri,yei to.n satana/n u`po. tou.j po,daj u`mw/n evn
ta,ceiÅ ~H ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ meqV u`mw/nÅ

1 Corinthians 1:3 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
1 Corinthians 1:3 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/
Cristou/Å

1 Corinthians 1:4 I give thanks to my God always for you because of the grace of God that
was given you in Christ Jesus,
1 Corinthians 1:4 Euvcaristw/ tw/| qew/| mou pa,ntote peri. u`mw/n evpi. th/| ca,riti tou/ qeou/
th/| doqei,sh| u`mi/n evn Cristw/| VIhsou/(

1 Corinthians 3:10 According to the grace of God given to me, like a skilled master builder
I laid a foundation, and someone else is building upon it. Let each one take care how he
builds upon it.
1 Corinthians 3:10 Kata. th.n ca,rin tou/ qeou/ th.n doqei/sa,n moi ẁj sofo.j avrcite,ktwn
qeme,lion e;qhka( a;lloj de. evpoikodomei/Å e[kastoj de. blepe,tw pw/j evpoikodomei/Å
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1 Corinthians 10:30 If I partake with thankfulness, why am I denounced because of that
for which I give thanks?
1 Corinthians 10:30 eiv evgw. ca,riti mete,cw( ti, blasfhmou/mai u`pe.r ou- evgw. euvcaristw/È

1 Corinthians 15:10 But by the grace of God I am what I am, and his grace toward me was
not in vain. On the contrary, I worked harder than any of them, though it was not I, but the
grace of God that is with me.
1 Corinthians 15:10 ca,riti de. qeou/ eivmi o[ eivmi( kai. h` ca,rij auvtou/ h` eivj evme. ouv kenh.
evgenh,qh( avlla. perisso,teron auvtw/n pa,ntwn evkopi,asa( ouvk evgw. de. avlla. h` ca,rij tou/
qeou/ Îh`Ð su.n evmoi,Å

1 Corinthians 15:57 But thanks be to God, who gives us the victory through our Lord Jesus
Christ.
1 Corinthians 15:57 tw/| de. qew/| ca,rij tw/| dido,nti h`mi/n to. ni/koj dia. tou/ kuri,ou h`mw/n
VIhsou/ Cristou/Å

1 Corinthians 16:3 And when I arrive, I will send those whom you accredit by letter to
carry your gift to Jerusalem.
1 Corinthians 16:3 o[tan de. parage,nwmai( ou]j eva.n dokima,shte( diV evpistolw/n tou,touj
pe,myw avpenegkei/n th.n ca,rin u`mw/n eivj VIerousalh,m\

1 Corinthians 16:23 The grace of the Lord Jesus be with you.
1 Corinthians 16:23 h` ca,rij tou/ kuri,ou VIhsou/ meqV u`mw/nÅ

2 Corinthians 1:2 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
2 Corinthians 1:2 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/
Cristou/Å

2 Corinthians 1:12 For our boast is this: the testimony of our conscience that we behaved
in the world with simplicity and godly sincerity, not by earthly wisdom but by the grace of
God, and supremely so toward you.
2 Corinthians 1:12 ~H ga.r kau,chsij h`mw/n au[th evsti,n( to. martu,rion th/j suneidh,sewj
h`mw/n( o[ti evn àplo,thti kai. eivlikrinei,a| tou/ qeou/( Îkai.Ð ouvk evn sofi,a| sarkikh/| avllV evn
ca,riti qeou/( avnestra,fhmen evn tw/| ko,smw|( perissote,rwj de. pro.j u`ma/jÅ

2 Corinthians 1:15 Because I was sure of this, I wanted to come to you first, so that you
might have a second experience of grace.
2 Corinthians 1:15 Kai. tau,th| th/| pepoiqh,sei evboulo,mhn pro,teron pro.j u`ma/j evlqei/n(
i[na deute,ran ca,rin sch/te(

2 Corinthians 2:14 But thanks be to God, who in Christ always leads us in triumphal
procession, and through us spreads the fragrance of the knowledge of him everywhere.
2 Corinthians 2:14 Tw/| de. qew/| ca,rij tw/| pa,ntote qriambeu,onti h`ma/j evn tw/| Cristw/| kai.
th.n ovsmh.n th/j gnw,sewj auvtou/ fanerou/nti diV h`mw/n evn panti. to,pw|\
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2 Corinthians 4:15 For it is all for your sake, so that as grace extends to more and more
people it may increase thanksgiving, to the glory of God.
2 Corinthians 4:15 ta. ga.r pa,nta diV u`ma/j( i[na h` ca,rij pleona,sasa dia. tw/n pleio,nwn
th.n euvcaristi,an perisseu,sh| eivj th.n do,xan tou/ qeou/Å

2 Corinthians 6:1 Working together with him, then, we appeal to you not to receive the
grace of God in vain.
2 Corinthians 6:1 Sunergou/ntej de. kai. parakalou/men mh. eivj keno.n th.n ca,rin tou/ qeou/
de,xasqai u`ma/j\

2 Corinthians 8:1 We want you to know, brothers, about the grace of God that has been
given among the churches of Macedonia,
2 Corinthians 8:1 Gnwri,zomen de. u`mi/n( avdelfoi,( th.n ca,rin tou/ qeou/ th.n dedome,nhn evn
tai/j evkklhsi,aij th/j Makedoni,aj(

2 Corinthians 8:4 begging us earnestly for the favor of taking part in the relief of the
saints-
2 Corinthians 8:4 meta. pollh/j paraklh,sewj deo,menoi h`mw/n th.n ca,rin kai. th.n
koinwni,an th/j diakoni,aj th/j eivj tou.j àgi,ouj(

2 Corinthians 8:6 Accordingly, we urged Titus that as he had started, so he should
complete among you this act of grace.
2 Corinthians 8:6 eivj to. parakale,sai h`ma/j Ti,ton( i[na kaqw.j proenh,rxato ou[twj kai.
evpitele,sh| eivj u`ma/j kai. th.n ca,rin tau,thnÅ

2 Corinthians 8:7 But as you excel in everything- in faith, in speech, in knowledge, in all
earnestness, and in our love for you- see that you excel in this act of grace also.
2 Corinthians 8:7 VAllV w[sper evn panti. perisseu,ete( pi,stei kai. lo,gw| kai. gnw,sei kai.
pa,sh| spoudh/| kai. th/| evx h`mw/n evn u`mi/n avga,ph|( i[na kai. evn tau,th| th/| ca,riti perisseu,hteÅ

2 Corinthians 8:9 For you know the grace of our Lord Jesus Christ, that though he was
rich, yet for your sake he became poor, so that you by his poverty might become rich.
2 Corinthians 8:9 ginw,skete ga.r th.n ca,rin tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/( o[ti diV
u`ma/j evptw,ceusen plou,sioj w;n( i[na u`mei/j th/| evkei,nou ptwcei,a| plouth,shteÅ

2 Corinthians 8:16 But thanks be to God, who put into the heart of Titus the same earnest
care I have for you.
2 Corinthians 8:16 Ca,rij de. tw/| qew/| tw/| do,nti th.n auvth.n spoudh.n u`pe.r u`mw/n evn th/|
kardi,a| Ti,tou(

2 Corinthians 8:19 And not only that, but he has been appointed by the churches to travel
with us as we carry out this act of grace that is being ministered by us, for the glory of the
Lord himself and to show our good will.
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2 Corinthians 8:19 ouv mo,non de,( avlla. kai. ceirotonhqei.j u`po. tw/n evkklhsiw/n
sune,kdhmoj h`mw/n su.n th/| ca,riti tau,th| th/| diakonoume,nh| u`fV h`mw/n pro.j th.n Îauvtou/Ð tou/
kuri,ou do,xan kai. proqumi,an h`mw/n(

2 Corinthians 9:8 And God is able to make all grace abound to you, so that having all
contentment in all things at all times, you may abound in every good work.
2 Corinthians 9:8 dunatei/ de. ò qeo.j pa/san ca,rin perisseu/sai eivj u`ma/j( i[na evn panti.
pa,ntote pa/san auvta,rkeian e;contej perisseu,hte eivj pa/n e;rgon avgaqo,n(

2 Corinthians 9:14 while they long for you and pray for you, because of the surpassing
grace of God upon you.
2 Corinthians 9:14 kai. auvtw/n deh,sei u`pe.r u`mw/n evpipoqou,ntwn u`ma/j dia. th.n
u`perba,llousan ca,rin tou/ qeou/ evfV u`mi/nÅ

2 Corinthians 9:15 Thanks be to God for his inexpressible gift!
2 Corinthians 9:15 Ca,rij tw/| qew/| evpi. th/| avnekdihgh,tw| auvtou/ dwrea/|Å

2 Corinthians 12:9 But he said to me, "My grace is sufficient for you, for my power is made
perfect in weakness." Therefore I will boast all the more gladly of my weaknesses, so that
the power of Christ may rest upon me.
2 Corinthians 12:9 kai. ei;rhke,n moi\ avrkei/ soi h` ca,rij mou( h` ga.r du,namij evn avsqenei,a|
telei/taiÅ h[dista ou=n ma/llon kauch,somai evn tai/j avsqenei,aij mou( i[na evpiskhnw,sh| evpV
evme. h` du,namij tou/ Cristou/Å

2 Corinthians 13:14 The grace of the Lord Jesus Christ and the love of God and the
fellowship of the Holy Spirit be with you all.
2 Corinthians 13:13 ~H ca,rij tou/ kuri,ou VIhsou/ Cristou/ kai. h` avga,ph tou/ qeou/ kai. h`
koinwni,a tou/ àgi,ou pneu,matoj meta. pa,ntwn u`mw/nÅ

Galatians 1:3 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ,
Galatians 1:3 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/

Galatians 1:6 I am astonished that you are so quickly deserting him who called you in the
grace of Christ and are turning to a different gospel-
Galatians 1:6 Qauma,zw o[ti ou[twj tace,wj metati,qesqe avpo. tou/ kale,santoj u`ma/j evn
ca,riti ÎCristou/Ð eivj e[teron euvagge,lion(

Galatians 1:15 But when he who had set me apart before I was born, and who called me by
his grace,
Galatians 1:15 {Ote de. euvdo,khsen Îò qeo.jÐ ò avfori,saj me evk koili,aj mhtro,j mou kai.
kale,saj dia. th/j ca,ritoj auvtou/

Galatians 2:9 and when James and Cephas and John, who seemed to be pillars, perceived
the grace that was given to me, they gave the right hand of fellowship to Barnabas and me,
that we should go to the Gentiles and they to the circumcised.
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Galatians 2:9 kai. gno,ntej th.n ca,rin th.n doqei/sa,n moi( VIa,kwboj kai. Khfa/j kai.
VIwa,nnhj( oi` dokou/ntej stu/loi ei=nai( dexia.j e;dwkan evmoi. kai. Barnaba/| koinwni,aj( i[na
h`mei/j eivj ta. e;qnh( auvtoi. de. eivj th.n peritomh,n\

Galatians 2:21 I do not nullify the grace of God, for if justification were through the law,
then Christ died for no purpose.
Galatians 2:21 Ouvk avqetw/ th.n ca,rin tou/ qeou/\ eiv ga.r dia. no,mou dikaiosu,nh( a;ra
Cristo.j dwrea.n avpe,qanenÅ

Galatians 5:4 You are severed from Christ, you who would be justified by the law; you
have fallen away from grace.
Galatians 5:4 kathrgh,qhte avpo. Cristou/( oi[tinej evn no,mw| dikaiou/sqe( th/j ca,ritoj
evxepe,sateÅ

Galatians 6:18 The grace of our Lord Jesus Christ be with your spirit, brothers. Amen.
Galatians 6:18 ~H ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ meta. tou/ pneu,matoj u`mw/n(
avdelfoi,\ avmh,nÅ

Ephesians 1:2 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
Ephesians 1:2 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/
Cristou/Å

Ephesians 1:6 to the praise of his glorious grace, with which he has blessed us in the
Beloved.
Ephesians 1:6 eivj e;painon do,xhj th/j ca,ritoj auvtou/ h-j evcari,twsen h`ma/j evn tw/|
hvgaphme,nw|Å

Ephesians 1:7 In him we have redemption through his blood, the forgiveness of our
trespasses, according to the riches of his grace,
Ephesians 1:7 VEn w-| e;comen th.n avpolu,trwsin dia. tou/ ai[matoj auvtou/( th.n a;fesin tw/n
paraptwma,twn( kata. to. plou/toj th/j ca,ritoj auvtou/

Ephesians 2:5 even when we were dead in our trespasses, made us alive together with
Christ- by grace you have been saved-
Ephesians 2:5 kai. o;ntaj h`ma/j nekrou.j toi/j paraptw,masin sunezwopoi,hsen tw/|
Cristw/|(& ca,riti, evste sesw|sme,noi&

Ephesians 2:7 so that in the coming ages he might show the immeasurable riches of his
grace in kindness toward us in Christ Jesus.
Ephesians 2:7 i[na evndei,xhtai evn toi/j aivw/sin toi/j evpercome,noij to. u`perba,llon plou/toj
th/j ca,ritoj auvtou/ evn crhsto,thti evfV h`ma/j evn Cristw/| VIhsou/Å

Ephesians 2:8 For by grace you have been saved through faith. And this is not your own
doing; it is the gift of God,
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Ephesians 2:8 Th/| ga.r ca,riti, evste sesw|sme,noi dia. pi,stewj\ kai. tou/to ouvk evx u`mw/n(
qeou/ to. dw/ron\

Ephesians 3:2 assuming that you have heard of the stewardship of God's grace that was
given to me for you,
Ephesians 3:2 &ei; ge hvkou,sate th.n oivkonomi,an th/j ca,ritoj tou/ qeou/ th/j doqei,shj moi
eivj u`ma/j(

Ephesians 3:7 Of this gospel I was made a minister according to the gift of God's grace,
which was given me by the working of his power.
Ephesians 3:7 ou- evgenh,qhn dia,konoj kata. th.n dwrea.n th/j ca,ritoj tou/ qeou/ th/j
doqei,shj moi kata. th.n evne,rgeian th/j duna,mewj auvtou/Å

Ephesians 3:8 To me, though I am the very least of all the saints, this grace was given, to
preach to the Gentiles the unsearchable riches of Christ,
Ephesians 3:8 VEmoi. tw/| evlacistote,rw| pa,ntwn àgi,wn evdo,qh h` ca,rij au[th( toi/j e;qnesin
euvaggeli,sasqai to. avnexicni,aston plou/toj tou/ Cristou/

Ephesians 4:7 But grace was given to each one of us according to the measure of Christ's
gift.
Ephesians 4:7 ~Eni. de. e`ka,stw| h`mw/n evdo,qh h` ca,rij kata. to. me,tron th/j dwrea/j tou/
Cristou/Å

Ephesians 4:29 Let no corrupting talk come out of your mouths, but only such as is good
for building up, as fits the occasion, that it may give grace to those who hear.
Ephesians 4:29 pa/j lo,goj sapro.j evk tou/ sto,matoj u`mw/n mh. evkporeue,sqw( avlla. ei; tij
avgaqo.j pro.j oivkodomh.n th/j crei,aj( i[na dw/| ca,rin toi/j avkou,ousinÅ

Ephesians 6:24 Grace be with all who love our Lord Jesus Christ with love incorruptible.
Ephesians 6:24 h` ca,rij meta. pa,ntwn tw/n avgapw,ntwn to.n ku,rion h`mw/n VIhsou/n
Cristo.n evn avfqarsi,a|Å

Philippians 1:2 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
Philippians 1:2 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/
Cristou/Å

Philippians 1:7 It is right for me to feel this way about you all, because I hold you in my
heart, for you are all partakers with me of grace, both in my imprisonment and in the
defense and confirmation of the gospel.
Philippians 1:7 Kaqw,j evstin di,kaion evmoi. tou/to fronei/n u`pe.r pa,ntwn u`mw/n dia. to.
e;cein me evn th/| kardi,a| u`ma/j( e;n te toi/j desmoi/j mou kai. evn th/| avpologi,a| kai. bebaiw,sei
tou/ euvaggeli,ou sugkoinwnou,j mou th/j ca,ritoj pa,ntaj u`ma/j o;ntajÅ

Philippians 4:23 The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
Philippians 4:23 ~H ca,rij tou/ kuri,ou VIhsou/ Cristou/ meta. tou/ pneu,matoj u`mw/nÅ
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Colossians 1:2 To the saints and faithful brothers in Christ at Colossae: Grace to you and
peace from God our Father.
Colossians 1:2 toi/j evn Kolossai/j àgi,oij kai. pistoi/j avdelfoi/j evn Cristw/|( ca,rij u`mi/n
kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/nÅ

Colossians 1:6 which has come to you, as indeed in the whole world it is bearing fruit and
growing- as it also does among you, since the day you heard it and understood the grace of
God in truth,
Colossians 1:6 tou/ paro,ntoj eivj u`ma/j( kaqw.j kai. evn panti. tw/| ko,smw| evsti.n
karpoforou,menon kai. auvxano,menon kaqw.j kai. evn u`mi/n( avfV h-j h`me,raj hvkou,sate kai.
evpe,gnwte th.n ca,rin tou/ qeou/ evn avlhqei,a|\

Colossians 3:16 Let the word of Christ dwell in you richly, teaching and admonishing one
another in all wisdom, singing psalms and hymns and spiritual songs, with thankfulness in
your hearts to God.
Colossians 3:16 ~O lo,goj tou/ Cristou/ evnoikei,tw evn u`mi/n plousi,wj( evn pa,sh| sofi,a|
dida,skontej kai. nouqetou/ntej e`autou,j( yalmoi/j u[mnoij wv|dai/j pneumatikai/j evn Îth/|Ð
ca,riti a;|dontej evn tai/j kardi,aij u`mw/n tw/| qew/|\

Colossians 4:6 Let your speech always be gracious, seasoned with salt, so that you may
know how you ought to answer each person.
Colossians 4:6 ò lo,goj u`mw/n pa,ntote evn ca,riti( a[lati hvrtume,noj( eivde,nai pw/j dei/
u`ma/j e`ni. e`ka,stw| avpokri,nesqaiÅ

Colossians 4:18 I, Paul, write this greeting with my own hand. Remember my chains. Grace
be with you.
Colossians 4:18 ~O avspasmo.j th/| evmh/| ceiri. Pau,louÅ mnhmoneu,ete, mou tw/n desmw/nÅ h`
ca,rij meqV u`mw/nÅ

1 Thessalonians 1:1 Paul, Silvanus, and Timothy, To the church of the Thessalonians in
God the Father and the Lord Jesus Christ: Grace to you and peace.
1 Thessalonians 1:1 Pau/loj kai. Silouano.j kai. Timo,qeoj th/| evkklhsi,a| Qessalonike,wn
evn qew/| patri. kai. kuri,w| VIhsou/ Cristw/|( ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nhÅ

1 Thessalonians 5:28 The grace of our Lord Jesus Christ be with you.
1 Thessalonians 5:28 ~H ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ meqV u`mw/nÅ

2 Thessalonians 1:2 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus
Christ.
2 Thessalonians 1:2 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j Îh`mw/nÐ kai. kuri,ou VIhsou/
Cristou/Å

2 Thessalonians 1:12 so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you
in him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.
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2 Thessalonians 1:12 o[pwj evndoxasqh/| to. o;noma tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ evn u`mi/n( kai.
u`mei/j evn auvtw/|( kata. th.n ca,rin tou/ qeou/ h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/ Cristou/Å

2 Thessalonians 2:16 Now may our Lord Jesus Christ himself, and God our Father, who
loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
2 Thessalonians 2:16 Auvto.j de. ò ku,rioj h`mw/n VIhsou/j Cristo.j kai. ÎòÐ qeo.j ò path.r
h`mw/n ò avgaph,saj h`ma/j kai. dou.j para,klhsin aivwni,an kai. evlpi,da avgaqh.n evn ca,riti(

2 Thessalonians 3:18 The grace of our Lord Jesus Christ be with you all.
2 Thessalonians 3:18 ~H ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n VIhsou/ Cristou/ meta. pa,ntwn u`mw/nÅ

1 Timothy 1:2 To Timothy, my true child in the faith: Grace, mercy, and peace from God
the Father and Christ Jesus our Lord.
1 Timothy 1:2 Timoqe,w| gnhsi,w| te,knw| evn pi,stei( ca,rij e;leoj eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j
kai. Cristou/ VIhsou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ

1 Timothy 1:12 I thank him who has given me strength, Christ Jesus our Lord, because he
judged me faithful, appointing me to his service,
1 Timothy 1:12 Ca,rin e;cw tw/| evndunamw,santi, me Cristw/| VIhsou/ tw/| kuri,w| h`mw/n( o[ti
pisto,n me h`gh,sato qe,menoj eivj diakoni,an

1 Timothy 1:14 and the grace of our Lord overflowed for me with the faith and love that
are in Christ Jesus.
1 Timothy 1:14 u`perepleo,nasen de. h` ca,rij tou/ kuri,ou h`mw/n meta. pi,stewj kai. avga,phj
th/j evn Cristw/| VIhsou/Å

1 Timothy 6:21 for by professing it some have swerved from the faith. Grace be with you.
1 Timothy 6:21 h[n tinej evpaggello,menoi peri. th.n pi,stin hvsto,chsanÅ ~H ca,rij meqV
u`mw/nÅ

2 Timothy 1:2 To Timothy, my beloved child: Grace, mercy, and peace from God the Father
and Christ Jesus our Lord.
2 Timothy 1:2 Timoqe,w| avgaphtw/| te,knw|( ca,rij e;leoj eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j kai.
Cristou/ VIhsou/ tou/ kuri,ou h`mw/nÅ

2 Timothy 1:3 I thank God whom I serve, as did my ancestors, with a clear conscience, as I
remember you constantly in my prayers night and day.
2 Timothy 1:3 Ca,rin e;cw tw/| qew/|( w-| latreu,w avpo. progo,nwn evn kaqara/| suneidh,sei( ẁj
avdia,leipton e;cw th.n peri. sou/ mnei,an evn tai/j deh,sesi,n mou nukto.j kai. h`me,raj(

2 Timothy 1:9 who saved us and called us to a holy calling, not because of our works but
because of his own purpose and grace, which he gave us in Christ Jesus before the ages
began,
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2 Timothy 1:9 tou/ sw,santoj h`ma/j kai. kale,santoj klh,sei àgi,a|( ouv kata. ta. e;rga h`mw/n
avlla. kata. ivdi,an pro,qesin kai. ca,rin( th.n doqei/san h`mi/n evn Cristw/| VIhsou/ pro. cro,nwn
aivwni,wn(

2 Timothy 2:1 You then, my child, be strengthened by the grace that is in Christ Jesus,
2 Timothy 2:1 Su. ou=n( te,knon mou( evndunamou/ evn th/| ca,riti th/| evn Cristw/| VIhsou/(

2 Timothy 4:22 The Lord be with your spirit. Grace be with you.
2 Timothy 4:22 ~O ku,rioj meta. tou/ pneu,mato,j souÅ h` ca,rij meqV u`mw/nÅ

Titus 1:4 To Titus, my true child in a common faith: Grace and peace from God the Father
and Christ Jesus our Savior.
Titus 1:4 Ti,tw| gnhsi,w| te,knw| kata. koinh.n pi,stin( ca,rij kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j
kai. Cristou/ VIhsou/ tou/ swth/roj h`mw/nÅ

Titus 2:11 For the grace of God has appeared, bringing salvation for all people,
Titus 2:11 VEpefa,nh ga.r h` ca,rij tou/ qeou/ swth,rioj pa/sin avnqrw,poij

Titus 3:7 so that being justified by his grace we might become heirs according to the hope
of eternal life.
Titus 3:7 i[na dikaiwqe,ntej th/| evkei,nou ca,riti klhrono,moi genhqw/men katV evlpi,da zwh/j
aivwni,ouÅ

Titus 3:15 All who are with me send greetings to you. Greet those who love us in the faith.
Grace be with you all.
Titus 3:15 VAspa,zontai, se oi` metV evmou/ pa,ntejÅ a;spasai tou.j filou/ntaj h`ma/j evn
pi,steiÅ ~H ca,rij meta. pa,ntwn u`mw/nÅ

Philemon 1:3 Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
Philemon 1:3 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh avpo. qeou/ patro.j h`mw/n kai. kuri,ou VIhsou/
Cristou/Å

Philemon 1:25 The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
Philemon 1:25 ~H ca,rij tou/ kuri,ou VIhsou/ Cristou/ meta. tou/ pneu,matoj u`mw/nÅ

Hebrews 2:9 But we see him who for a little while was made lower than the angels, namely
Jesus, crowned with glory and honor because of the suffering of death, so that by the grace
of God he might taste death for everyone.
Hebrews 2:9 to.n de. bracu, ti parV avgge,louj hvlattwme,non ble,pomen VIhsou/n dia. to.
pa,qhma tou/ qana,tou do,xh| kai. timh/| evstefanwme,non( o[pwj ca,riti qeou/ u`pe.r panto.j
geu,shtai qana,touÅ

Hebrews 4:16 Let us then with confidence draw near to the throne of grace, that we may
receive mercy and find grace to help in time of need.
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Hebrews 4:16 prosercw,meqa ou=n meta. parrhsi,aj tw/| qro,nw| th/j ca,ritoj( i[na la,bwmen
e;leoj kai. ca,rin eu[rwmen eivj eu;kairon boh,qeianÅ

Hebrews 10:29 How much worse punishment, do you think, will be deserved by the one
who has spurned the Son of God, and has profaned the blood of the covenant by which he
was sanctified, and has outraged the Spirit of grace?
Hebrews 10:29 po,sw| dokei/te cei,ronoj avxiwqh,setai timwri,aj ò to.n ui`o.n tou/ qeou/
katapath,saj kai. to. ai-ma th/j diaqh,khj koino.n h`ghsa,menoj( evn w-| h`gia,sqh( kai. to.
pneu/ma th/j ca,ritoj evnubri,sajÈ

Hebrews 12:15 See to it that no one fails to obtain the grace of God; that no "root of
bitterness" springs up and causes trouble, and by it many become defiled;
Hebrews 12:15 evpiskopou/ntej mh, tij u`sterw/n avpo. th/j ca,ritoj tou/ qeou/( mh, tij r`i,za
pikri,aj a;nw fu,ousa evnoclh/| kai. diV auvth/j mianqw/sin polloi,(

Hebrews 12:28 Therefore let us be grateful for receiving a kingdom that cannot be shaken,
and thus let us offer to God acceptable worship, with reverence and awe,
Hebrews 12:28 Dio. basilei,an avsa,leuton paralamba,nontej e;cwmen ca,rin( diV h-j
latreu,wmen euvare,stwj tw/| qew/| meta. euvlabei,aj kai. de,ouj\

Hebrews 13:9 Do not be led away by diverse and strange teachings, for it is good for the
heart to be strengthened by grace, not by foods, which have not benefited those devoted to
them.
Hebrews 13:9 Didacai/j poiki,laij kai. xe,naij mh. parafe,resqe\ kalo.n ga.r ca,riti
bebaiou/sqai th.n kardi,an( ouv brw,masin evn oi-j ouvk wvfelh,qhsan oi` peripatou/ntejÅ

Hebrews 13:25 Grace be with all of you.
Hebrews 13:25 ~H ca,rij meta. pa,ntwn u`mw/nÅ

James 4:6 But he gives more grace. Therefore it says, "God opposes the proud, but gives
grace to the humble."
James 4:6 mei,zona de. di,dwsin ca,rinÈ dio. le,gei\ ò qeo.j u`perhfa,noij avntita,ssetai(
tapeinoi/j de. di,dwsin ca,rinÅ

1 Peter 1:2 according to the foreknowledge of God the Father, in the sanctification of the
Spir-it, for obedience to Jesus Christ and for sprinkling with his blood: May grace and peace
be multiplied to you.
1 Peter 1:2 kata. pro,gnwsin qeou/ patro.j evn àgiasmw/| pneu,matoj eivj u`pakoh.n kai.
r`antismo.n ai[matoj VIhsou/ Cristou/( ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh plhqunqei,hÅ

1 Peter 1:10 Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that
was to be yours searched and inquired carefully,
1 Peter 1:10 peri. h-j swthri,aj evxezh,thsan kai. evxhrau,nhsan profh/tai oi` peri. th/j eivj
u`ma/j ca,ritoj profhteu,santej(
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1 Peter 1:13 Therefore, preparing your minds for action, and being sober-minded, set your
hope fully on the grace that will be brought to you at the revelation of Jesus Christ.
1 Peter 1:13 Dio. avnazwsa,menoi ta.j ovsfu,aj th/j dianoi,aj u`mw/n nh,fontej telei,wj
evlpi,sate evpi. th.n ferome,nhn u`mi/n ca,rin evn avpokalu,yei VIhsou/ Cristou/Å

1 Peter 2:19 For this is a gracious thing, when, mindful of God, one endures sorrows while
suffering unjustly.
1 Peter 2:19 tou/to ga.r ca,rij eiv dia. sunei,dhsin qeou/ u`pofe,rei tij lu,paj pa,scwn
avdi,kwjÅ

1 Peter 2:20 For what credit is it if, when you sin and are beaten for it, you endure? But if
when you do good and suffer for it you endure, this is a gracious thing in the sight of God.
1 Peter 2:20 poi/on ga.r kle,oj eiv àmarta,nontej kai. kolafizo,menoi u`pomenei/teÈ avllV eiv
avgaqopoiou/ntej kai. pa,scontej u`pomenei/te( tou/to ca,rij para. qew/|Å

1 Peter 3:7 Likewise, husbands, live with your wives in an understanding way, showing
honor to the woman as the weaker vessel, since they are heirs with you of the grace of life,
so that your prayers may not be hindered.
1 Peter 3:7 Oi` a;ndrej òmoi,wj( sunoikou/ntej kata. gnw/sin ẁj avsqeneste,rw| skeu,ei tw/|
gunaikei,w|( avpone,montej timh.n ẁj kai. sugklhrono,moij ca,ritoj zwh/j eivj to. mh.
evgko,ptesqai ta.j proseuca.j u`mw/nÅ

1 Peter 4:10 As each has received a gift, use it to serve one another, as good stewards of
God's varied grace:
1 Peter 4:10 e[kastoj kaqw.j e;laben ca,risma eivj e`autou.j auvto. diakonou/ntej ẁj kaloi.
oivkono,moi poiki,lhj ca,ritoj qeou/Å

1 Peter 5:5 Likewise, you who are younger, be subject to the elders. Clothe yourselves, all
of you, with humility toward one another, for "God opposes the proud but gives grace to the
humble."
1 Peter 5:5 ~Omoi,wj( new,teroi( u`pota,ghte presbute,roij\ pa,ntej de. avllh,loij th.n
tapeinofrosu,nhn evgkombw,sasqe( o[ti ÎòÐ qeo.j u`perhfa,noij avntita,ssetai( tapeinoi/j de.
di,dwsin ca,rinÅ

1 Peter 5:10 And after you have suffered a little while, the God of all grace, who has called
you to his eternal glory in Christ, will himself restore, confirm, strengthen, and establish
you.
1 Peter 5:10 ~O de. qeo.j pa,shj ca,ritoj( ò kale,saj u`ma/j eivj th.n aivw,nion auvtou/ do,xan evn
Cristw/| ÎVIhsou/Ð( ovli,gon paqo,ntaj auvto.j katarti,sei( sthri,xei( sqenw,sei( qemeliw,seiÅ

1 Peter 5:12 By Silvanus, a faithful brother as I regard him, I have written briefly to you,
exhorting and declaring that this is the true grace of God. Stand firm in it.
1 Peter 5:12 Dia. Silouanou/ u`mi/n tou/ pistou/ avdelfou/( ẁj logi,zomai( diV ovli,gwn
e;graya parakalw/n kai. evpimarturw/n tau,thn ei=nai avlhqh/ ca,rin tou/ qeou/ eivj h]n sth/teÅ
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2 Peter 1:2 May grace and peace be multiplied to you in the knowledge of God and of Jesus
our Lord.
2 Peter 1:2 ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh plhqunqei,h evn evpignw,sei tou/ qeou/ kai. VIhsou/ tou/
kuri,ou h`mw/nÅ

2 Peter 3:18 But grow in the grace and knowledge of our Lord and Savior Jesus Christ. To
him be the glory both now and to the day of eternity. Amen.
2 Peter 3:18 auvxa,nete de. evn ca,riti kai. gnw,sei tou/ kuri,ou h`mw/n kai. swth/roj VIhsou/
Cristou/Å auvtw/| h` do,xa kai. nu/n kai. eivj h`me,ran aivw/nojÅ Îavmh,nÅÐ

2 John 1:3 Grace, mercy, and peace will be with us, from God the Father and from Jesus
Christ the Father's Son, in truth and love.
2 John 1:3 e;stai meqV h`mw/n ca,rij e;leoj eivrh,nh para. qeou/ patro.j kai. para. VIhsou/
Cristou/ tou/ ui`ou/ tou/ patro.j evn avlhqei,a| kai. avga,ph|Å

Jude 1:4 For certain people have crept in unnoticed who long ago were designated for this
condemnation, ungodly people, who pervert the grace of our God into sensuality and deny
our only Master and Lord, Jesus Christ.
Jude 1:4 pareise,dusan ga,r tinej a;nqrwpoi( oi` pa,lai progegramme,noi eivj tou/to to.
kri,ma( avsebei/j( th.n tou/ qeou/ h`mw/n ca,rita metatiqe,ntej eivj avse,lgeian kai. to.n mo,non
despo,thn kai. ku,rion h`mw/n VIhsou/n Cristo.n avrnou,menoiÅ

Revelation 1:4 John to the seven churches that are in Asia: Grace to you and peace from
him who is and who was and who is to come, and from the seven spirits who are before his
throne,
Revelation 1:4 VIwa,nnhj tai/j e`pta. evkklhsi,aij tai/j evn th/| VAsi,a|\ ca,rij u`mi/n kai. eivrh,nh
avpo. ò w'n kai. ò h=n kai. ò evrco,menoj kai. avpo. tw/n e`pta. pneuma,twn a] evnw,pion tou/
qro,nou auvtou/

Revelation 22:21 The grace of the Lord Jesus be with all. Amen.
Revelation 22:21 ~H ca,rij tou/ kuri,ou VIhsou/ meta. pa,ntwnÅ


